Midrashim about Yaakov and Esau

Tanhuma, commenting on Gen 27:19.

(This is what Jacob said): “It is I, Jacob. Esau, he is your first born.

בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה סג 
ותלך לדרוש את י"י וכי בתי כניסיות ובתי מדרשות היו באותן הימים, והלא לא הלכה אלא למדרשו שלעבר, אלא ללמדך שכל מי שמקביל פני זקן כאילו מקביל פני שכינה. 

AND SHE WENT TO INQUIRE OF THE LORD (25:22). Were there then synagogues and houses of study in those days? Surely she went only to the college of Shem and Eber? Hence this teaches you that to visit a Sage is like visiting the Divine Presence.

רש"י בראשית פרק כה פסוק כז 
ישב אהלים - אהלו של שם ואהלו של עבר:

רשב"ם בראשית פרק כה פסוק כז 
יושב אהלים - רועה צאן אביו, כמו שפירשתי אצל יושב אהל ומקנה:

אבן עזרא בראשית פרק כה פסוק כז 
ויעקב יושב אהלים ויתכן להיות פירושו כמו יושב אהל ומקנה (ברא' ד, כ):
בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה סג 
(כב) ויתרוצצו הבנים וגו' ר' יוחנן וריש לקיש ר' יוחנן אמר זה רץ להרוג את זה וזה רץ להרוג את זה, 
ר' שמעון בן לקיש אמר זה מתיר ציוויו שלזה וזה מתיר ציוויו שלזה, 
ר' ברכיה אמר מש' ר' לוי שלא תאמר משיצא ממעי אמו נזדווג לו אלא עד שהוא במעי אמו זירתיה מתיחה לקיבליה הה"ד זורו רשעים מרחם וגו' (תהלים נח ד).
ויתרוצצו הבנים בקרבה ויתרצו בקרבה, עוברת על בתי עבודה זרה ועשו מפרכס לצאת הה"ד זורו רשעים מרחם וגו', עוברת על בתי כניסיות ובתי מדרשות ויעקב מפרכס לצאת הה"ד בטרם אצרך בבטן ידעתיך וגו' (ירמיה א ה). 

AND THE CHILDREN STRUGGLED TOGETHER (WAYYITHROZAZU) WITHIN HER (25:22). R. Johanan and Resh Lakish discussed this. R. Johanan said: Each ran to slay the other.

Resh Lakish said: Each annulled  (mattir) the laws  (ziwwuyaw) of the other. 
R. Berekiah observed in R. Levi's name: Do not think that only after issuing into the light of the world was he [Esau] antagonistic to him, but even while still in his mother's womb his fist was stretched out against him: thus it is written, The wicked strctch out their fists (zoru) from the womb (Ps. 58:4).

AND THE CHILDREN STRUGGLED TOGETHER WITH IN HER. They sought to run within her. When she stood near synagogues or schools, Jacob struggled to come out; hence it is written, Before I formed thee in the belly I knew thee (Jer. 1:5). While when she passed idolatrous temples, Esau eagerly struggled to come out; hence it is written,’ The wicked are estranged from the womb’ (Ps. 58:4).
בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה סג
ויבא עשו מן השדה וגו' ר' פינחס [בשם ר' לוי ורבנן] מש' ר' סימון את מוצא אברהם חי קע"ה יצחק חי ק"פ, אלא אותן חמש שנים שמנע הקב"ה מחייו שלאברהם מפני שבא עשו על נערה מאורסה והרג את הנפש הה"ד ויבא עשו מן השדה שבא על נערה מאורסה שנ' ואם בשדה ימצא האיש את הנערה המאורשה וגו' (דברים כב כה), והוא עיף שהרג את הנפש כמה דאת אמר עיפה נפשה להורגים (ירמיה ד לא), ר' ברכיה ור' זכיי רבה אף גנב כמה דאת אמר אם גנבים באו לך (עובדיה א ה), אמר הקב"ה כך הבטחתי את אברהם ואמרתי לו ואתה תבא אל אבותיך בשלום תקבר בשיבה טובה (בראשית טו טו) זו היא שיבה טובה יהא רואה את בן בנו עובד עבודה זרה ומגלה עריות ושופך דמים, מוטב לו שיפטר בשלום שנ' כי טוב חסדך מחיים וגו' (תהלים סג ד). 

AND ESAU CAME IN FROM THE FIELD, etc. (25:29). R. Phinehas said in R. Levi's name, and the Rabbis in R. Simon's name: You find that Abraham lived a hundred and seventy-five years. Isaac, one hundred and eighty. God withheld these five years from Abraham's life because Esau outraged a betrothed maiden and committed murder. Thus it says, AND ESAU CAME IN FROM THE FIELD, which means that he violated a betrothed maiden, as it says, But if the man find the damsel that is betrothed in the field, and the man take hold of her, and lie with her (Deut. 22:25); while AND HE WAS FAINT signifies that he committed murder, as in the verse, For my soul fainteth before the murderers (Jer. 4:31). R. Berekiah and R. Zakkai the elder said: He also committed theft, as you read, If thieves came to thee, if robbers (shodede) by night (Obad. 1:5). Said the Holy One, blessed be He: ‘I made a promise to Abraham, assuring him, But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age (Gen. 15:15): is this a good old age when he sees his grandson practising idolatry, immorality, and murder! Better that he quit this world in peace! ' Hence it is written, For Thy loving-kindness is better than life (Ps. LXIII, 4).
